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I. PASCHAL MATINS
(The Faithful stand)

(After the Church is completely dark-
ened, symbolizing the darkness of the
tomb, the Priest lights a white can-
dle from the perpetual vigil lamp on
the Holy Alter.  Eziting from the
Royal Doors holding the candle high,
he chants the invitation to come forth
and recieve the light).
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I PASCHAL MATINS

A. Eothinon 7. Grave Mode. CHOIR

XOPOX
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A FEothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

Glory. Grave Mode. Ga=F.
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A FEothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS
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A FEothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic D
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A FEothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic D
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A Eothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

(The procession of Clergy preceded by the Choir and Altar Boys proceeds down the center

aisle to a specially prepared platform outside the Church, while the Choir continuously
repeats the following hymn.)

Mode pl. 2. Concise. Vu=E.
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A Eothinon 7. Grave Mode.

I PASCHAL MATINS

‘O Aaog Totatar 0w Tnyv dvdyvwory tol
FEdayyekiov.
Stand for the Gospel reading.

ATAKONOX

DEACON

Kol Omép 1ol xatadiwdijvor fudc tfic dxpodoews tol
aylou Evayyehiov, Kiplov 10V Oedv Nuésv ixetedowpey.

Let us pray to the Lord our God that we may be made
worthy to hear the holy Gospel.

XOPOX

CHOIR

Kopte, érénocov. (3)

Lord, have mercy. (3)

ATAKONOX

DEACON

Yogpla. ‘Opvdol. Axolonuev 1ol dyiov EvayyeAiou.

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

{ATAKONOX/DEACON}

Eiprvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kol 16 mvedyorti cou.

And with your spirit.

{ATAKONOX/DEACON}

"Ex tot xata Mépxov dyiov Edayyehiouv 16 dvdyvwoyo.

The reading is from the holy Gospel according to Mark.

ATAKONOX

DEACON

IMpboywpuey.

Let us be attentive.

XOPOX

CHOIR

Ab&a cot, Kipe, 86&a oot.

Glory to You, O Lord, glory to You.

{ATAKONOX/DEACON}

Eic v Avdotaotv

Resurrection Service

‘Ewdvov B

Eothinon 2

My @’ 1-8

Mk. 16:1 -8

Auwryevouévou 10l caffdtou Mapla 1) MaySoAnvr ol
Mapio 7} Tob ToxdBou xal XaAodurn fydpacay dpcduota fva
ehdoloon dheldwory adtoév. xol Mav mpwl tiic wdc oof-
Bdrwv Epyovtan €ml O pvnuelov, dvateihavtog tob fiiou.
xol Eleyov mpog Eowtde: Tl dmoxuhicel Hlv Tov Aldov
ex tfic B0poac tol pvnuelou; xal dvaiédaco Hewpoboly
ot amoxexVhloton 6 Aldog fiv ydp uéyoc o@oddpa. xail
eloeMdoloon elg T0 uvnueiov €idov veavioxov xodfuevov

év Tolg Selolg, mepBefrnuévov oTohny Aeuxtly, xol €Ze-
Goufdnoav. 6 8¢ Aéyel avtaic- pn éxdopfeiode: Inoobv
{nteite tov Noaloenvov tov éotauvpwuévov- fyépdr, odx
gotiv e de O témoc dnou Ednxay adTdV. GAR Undyete
elnate tolc pardnoic adtod xol 16 IIétpe &t npodyel Dudc
elc ™y Folhadoy- éxel adtov dhecde, xodhe elnev LUlv.
xal E€ehdoboon Epuyov dmo Tol pvnuelou- elye 8¢ adtoc
TEOUOG ol ExoToolC, ol oLdEVL 0VdEV eimov- Epofolvto
ydp.

When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and
Mary the mother of James and Salome, bought spices,
so that they might go and anoint Jesus. And very early
on the first day of the week they went to the tomb when
the sun had risen. And they were saying to one another,
“Who will roll away the stone for us from the door of
the tomb?” And looking up, they saw that the stone was
rolled back — it was very large. And entering the tomb,
they saw a young man sitting on the right side, dressed
in a white robe; and they were amazed. And he said to
them, “Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth,
who was crucified. He has risen, He is not here; see the
place where they laid Him. But go, tell His disciples and
Peter that He is going before you to Galilee; there you
will see Him, as He told you.” And they went out and
fled from the tomb, for trembling and astonishment had
come upon them; and they said nothing to anyone, for
they were afraid. [RSV]

XOPOX

CHOIR

AdbEa oot, Kipie, 86&a oot.

Glory to You, O Lord, glory to You.

{ATAKONOX/DEACON}

Adb&a 1] dyla xal dpoousie xal {womold xol dlaeéte
Teidd nédvtote, VOV xal del xol €ic ToUg aldSvag Tasv aidvey.

Glory to the holy and consubstantial and life-creating
and undivided Trinity always, now and ever and to the
ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aunhv.

Amen.

{ATAKONOX/DEACON}

(Raising the candle he censes while
chanting.

"Hyog mh. o'

Mode pl. 1.

Tob Ilevinxootogiou - - -
From Pentecostarion - - -
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A FEothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic D
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A Eothinon 7. Grave Mode.

I PASCHAL MATINS

(All the Faithful join in the singing of
the most glorious Hymn, each and ev-
ery time that it is sung by the Priest
or the Choir.

uviuaot. . .

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... LNV YopLodUEVOq.

... He has granted life.

{ATAKONOX/DEACON}

Xptotog avéotn €x vexpdsy, Yavdty Ydvatov mathooc,
%ol TOlg €V TOIG UVAAOL. . .

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... LMy yapLoduevoc.

... He has granted life.

{AIAKONOX/DEACON}

Xplotog Gvéotn €x vexpdsy, Yavdtw Ydvatov matrooc,
%ol TOlg €V TOlg UVApAOL. ..

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... Loy yapiodpevoc.

... He has granted life.

{ATAKONOYX/DEACON}

Ytly. o, Avaothte 6 Ocebde, xal SwoxopmiodTwooy
ol &yvpol abTol, xal QuyEtwoay dno Tpocwrou wdTol ol
pootivieg adTov.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scat-
tered, and let those who hate Him flee from before His
face.

XOPOX

CHOIR

XploTog dvéotyn éx vexpddv, davdte ddvatov nathoog,
%ol Tolg €V Tolg uvhuaot, Lwny YopLodUevoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{AIAKONOX/DEACON}

Yaly. B Q¢ &xdelnel xomvog, ExMTETOOUY: (OC THXETOL
NEOS GO TPOCMTOL TUPOC.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax
melts before the fire.

XOPOX

CHOIR

XploTog avéotrn éx vexpddv, davdte ddvoatov natioog,
%ol Tolg év Tolg pvriuaot, {ony YapLoduevos.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Ytly.  ¥.  Obtwe dnolobvrow ol duaptwhol &mo
npocoTou tob Ocol. Kol ol dixator edgpaviitwooy.

Verse 3: So shall the sinners perish from the face of
God. And let the righteous be glad.

XOPOX

CHOIR

Xplotog avéotrn éx vexpdsv, davdte ddvatov natioog,
%ol Tolg €V Tolg uviuaot, Lwny YopLodUevoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Yaly. 8. Abtn 0 fuépa, 1jv Enolnoev 6 Kiploc- dyo-
Moooueto xol e0peovdBEuey év avTi.

Verse 4: This is the day the Lord made; let us greatly
rejoice and be glad therein.

XOPOX

CHOIR

Xplotog avéotrn éx vexpdsv, davdte ddvatov nathoog,
%ol Tolg €V Tolg uviuaot, Luny YopLodUevoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Ab&a Iatpl xol Y6 xal &yl Ivedpart.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

XOPOX

CHOIR

Xptotog Gvéotn €x vexpdy, Yavdtw Ydvotov matrooc,
%ol Tolg €v Tolg pvruaot, {ony YapLodueEVoC.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Kol vOv xol del, xol glc tobg al@dvae tév aiddvov. Auniv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

XOPOX

CHOIR

Xplotog dvéotrn Ex vexpdsv, davdte ddvatov natioog,
%ol Tolg v Toig pvruact, {ony YapLoduevoc.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOXL/DEACON}

Xpetotog avéotr éx vexpdv, Yavdte dvatov nathoog. . .

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... ol Tolg v Tolg pvhuaot, (ony YapLoGUeEVoC.

...and to those in the tombs He has granted life.
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A Eothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

LITANY OF PEACE

Plagal Fourth Mode "Hyog ;.t A Nme
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Translation © Archdiocese of Thyateira and Great Britain.

Used by permission.

Musical text © Cappella Romana.

Permission to duplicate for liturgical use only. All other rights reserved.
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A Eothinon 7. Grave Mode.

II THE CANON

‘Ev eipnvn 100 Kupiou denduev.

In peace let us pray to the Lord.

XOPOY (ue®’ éxdotny dénow)

CHOIR (after each petition)

Koptie, Erénocov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

“Trep tfic dvedeyv eiphvne xal tfic cwtnplag 6V Puydv
nuev tob Kuplou dendisuev.

For the peace from above and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

“Trep tfic elpvne Tob clunavtog xéoyou, evotodelog
YV aylwv 1ol Oob Exxhnowddv xol tfic 1@V ndviev
evioewe o Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of
the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

“Tnep toU dylou olxou TovTOL Xl &V petd mioTewg,
ebhafelac xol poBou Oeol elodviny év avtd Tob Kuplou
OeNOGSEY.

For this holy house and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

“Tnep @V eboeBdv xal 6pYoddEwy yploTiovEdy ToD
Kuplou denddsuev.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the
Lord.

“Trep tol Apyemoxndnov Huisv (detvoc), tol Tiov
neecPuteplov, tfic v Xplotd dlaxoviog, tavtog Tol xAfpou
%ol toD Aaod tol Kuplou Sendduey.

For our Archbishop (name), for the honorable pres-
byterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

“Trep 100 edoeBolic HUGY yévoug, ToD mpoédpou xal
ndong dpyfic xol E€ouciag €V TE xpdtel MUy, xol To xatd
Enpdy Vdhaoooy xol dépa prhoypicTou NUBY oTeotol, Tol
Kuplou denddsuey.

For our country, the president, all those in public ser-
vice, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

“Trep tiic Avylag 100 Xplotol Meyding ‘Exsdnoiog,
tfic Tepdic Mudv Apyemioxonfic, [tfic Tepdic Mntpondiewe
Ta0TNG,] Tfic TOAEWS X0l XOWVGTNTOC TAVTNG, TAoNE TOREWC,
Ypac xol Tév mlotel oixobdvtwy €v avtdic, Tob Kuplou de-
NOGBUEY.

For the Holy and Great Church of Christ, for our Sa-
cred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,] for this
city and parish, for every city and land, and for the faith-
ful who live in them, let us pray to the Lord.

“Trep edxpaciog dpwv, edgoplac T&Y xopmdsy Tiic yfic
%ol xanpdsv elpnvix@y ol Kuglou dendésuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

“Trep mAeOVTWY, OB0LTOPOUVTWY, VOGOUVTMY, XAUULVOV-
TV, dlyUordTwY %ol tfic cwtnplac avtév Tol Kuplou de-
NOGUEY.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick,
the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

“Trep tob puodfivan Nudic dno ndone YAldewe, opyfic,
%xvd0vou %ol dvdyxne tol Kuglou dendéspey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

Avuhafot, oldcov, Ehéncov xol Blagpliaov TMudc, 6
Ocdbe, Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

TTic navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detmapdévou Maplac petd
TAVTOY 6V dyiwy pvnpovedoavteg, €autolg xol GAAAAoUC
xol mdooy Y Lomny Husy Xetotd 16 O mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yol, Kopte.

To You, O Lord.

{ATAKONOX/DEACON}

“O1L npénel ool ndioo 86&a, TN xol TEOGXVYNOLS, TG
TMotel xol t6& Tids ol t6 ayle ITvedyott, vOv xol et xol
elc ToUC al@vac &V dOVLV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

(The Clergy and the Faithful re-enter
the Church)

(The Faithful sit)

Il. THE CANON

‘O Kavoyv
The Canon
XOPOX
CHOIR

A. Mode 1. Heirmos. Ode i

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



A Mode 1. Heirmos. Ode i II THE CANON

Canon of Pascha. Odei. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
[ M4 rY rY
ANV < = -
D))
¥ death passed us o-ver in-to life, and like - wise from earth to
n
)7 A N
B & ]
e
s heav-en, as we now sing un-to Him a tri - um - phal hymn.
D
n
)7 A N
y AW C) [ 4
[ 0 WA V] P
SV <
Py) @
s Let us pu-ri-fy our sens - es, and then we shall see,
n
)7 A N
N b [ 4
ANV d <«
. N—
by the un-ap - proach-a-ble light of the Res-ur-rec - tion,
n
)7 A| N
5> &
KV <
D))
8 Christ shin-ing  viv-id - ly' and we shall dis - tinct-ly hear Him say - ing, "Re-
n
)7 A N
! I
e
8

joice!" to us, as we sing the tri - um - phal hymn.
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A Mode 1. Heirmos. Ode i II THE CANON
D
o)
Y I | | | N |
(~>C ' ' | [ —
XD o — ) A —
8 Let the heav-ens, as is fit-ting, now be  ju - bi-lant; let the
h 1
Y 1 N | N
” b L 4 | L 4
4 Y P Y
8 ~"
earth be ex - ul - tant. Let the en - tire COS - mos,
o)
)V | i
” b L 4
[ a0 WA PN
SV -~ | |
e
8 vis - i-ble and in - vis-i-ble, now cel-e-brate the feast. For
o)
Y1 ; ﬂ
SV
e
% Christ, our e - ter-nal joy, has in - deed from the dead been raised.
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A DMode 1. Heirmos. Ode i

IIT TROPARIA.

I1l. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a tfj ayla dvaotdoet cov, Kipte.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

Kodopdiuev tac aicdnoeic, xol 6¢popeda, 16 dnpooitew
potl Tfic dvaotdoswe, Xplotov €EaoTpdmtovia, o,
Xolpete, @doxovta, TEAvEC dxoucouelda, Emvixiov
&dovtec. (bic)

Let us purify our senses and then we shall see * by the
unapproachable light of the Resurrection * Christ shining
vividly, and we shall distinctly hear Him saying, Rejoice,
to us * as we sing the triumphal hymn. (2)

Ab&a Iatpl xol Y6 xal dylew Ivedpart.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Ovpavol pev énaging edppouvéodwoay, v# Be dyoh-
Mo, Eoptaléte B¢ x6ouoc, dpatde Te dnas Xl ddpuTog:

J

Xplotoc yap eyfyepTal, e0Qpoaivr aidvioc.

Let the heavens, as is fitting, now be jubilant; * let the
earth be exultant. * Let the entire cosmos, visible and
invisible now celebrate the feast.* For Christ, our eternal
joy, * has indeed from the dead been raised. [SD]

Kol vOv xol del, xol €ic Tobg aidvag Tév aicddvwv. Aurv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Ovpavol pev énaging edgpouvéciwoay, v 0e dyoh-
Mow, Eoptaléte Be x6ouog, dpatde Te dnag Xl ddpuTog:
Xplotog yap £yfyepton, 0Qpoalvr aidviog.

Let the heavens, as is fitting, now be jubilant; * let the
earth be exultant. * Let the entire cosmos, visible and
invisible now celebrate the feast.* For Christ, our eternal
joy, * has indeed from the dead been raised. [SD]

A. Katavasia. Mode 1.

Katavasia. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
Y I | | | | | | | | N
y AW L) | | | | | | | | | [ 4
(AN U | o o o @ @ o P
\\y - - - - - -
Py [ 4
s Res-ur - rec-tion day! O peo-ples, let us bril - liant-ly shine.
n
> 4
< —_—
8 S— ~ .
Pas - cha, the Lord's Pas - chal For Christ our God has out of
[a |
Y 1 N | | | N
'C"‘v 2 S ( — I I I S
PY) @
* death passed us o-ver in-to life, and like - wise from earth to
| | | | |
)7 | | | | | } | i i I
=== =
5 heav-en, as we now sing  un-to Him a tri - um - phal hymn.
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IIT TROPARIA.

Katavasia. Mode 1.
Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
H
o c
(& —
Q) . . . \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
Q | N ) N
7 b L 4 | [ 4
v e [ ¢ I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
—
” l{)n
@ \ W | ]
oJ
8 Xpl—0T0G O — VE—OTN €K Ve — Kpov, Bo—vo—t® Oa—va—Ttov mo-—
N
Y 1 ) Il
&’ ¢ |
8 1 - cog, KOl TOWG €V 1ol Mvn—po—ot Lo — MV yoa—pt — oo — HE—
n
)7 Al I
M b
[ e N4
KV
P
>~ VOG.
A D
)7 A| |
€ |
(& —
Q) . . - \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
N
)7 Al N N
&b 3 2 |
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
A D G
Y ] N
S
Q) - -
8 Je-sus, hav-ing ris-en from the grave as He fore - told, has
D
0 | |
P — |
9 - I
8 grant-ed us e - ter-nal life and great mer - cy.
or, Final Ending C D
27 2
e (R < 15 |
Dy} o o v
8 great mer - ¢y, — —
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A Katavasia. Mode 1.

IV HEIRMOS. ODE IIT

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avudafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Ti] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopte, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detmapdévou Maplag petd
VIOV 6V dylwy pvnpoveboavteg, €autolg xol dAARhoug
xol mdooy Y Lomy Hussy Xewotd 16 Ot mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( Zof, Kopte. )

( To You, O Lord. )

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot 6oV 1O xpdtoc %ol ool oty 1) Boaocihelo xal 1) BO-
vope xol 1) 86&a, tod IMotpoc xol tob Yiol xoi tol dylou
ITvedpatog, vOv xol del xol eic ToLC aUEVoC TGV oUDdVKV.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom
and the power and the glory, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Apdv. )

( Amen. )

IV. HEIRMOS. ODE IiI

Q00 .
Ode iii. Heirmos.
*

*
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IV HEIRMOS. ODE IIT

Canon of Pascha. Ode iii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[ | |
pasT 2 —
o€ 2 e
D) ~
5 Come and let us drink a new drink, not one mar-vel-ousl-y
n
)7 A N
[ 4
-~
D) N—
8 IS - su-ing from a bar-ren rock, but one that Christ from the tomb
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
v Y FS
e) @
s pours out, in-cor - rup-tion's ver-y  source. For we are es-
n
7 B
(o>
R R
o)
®- tab-lished in
D
n
)7 A N
VAW C) [ 4
Goaas = —
o)
; Now ev ery-thing, heav-en and the earth and the neth-er-most
n
)7 A N
N b [ 4
(&7 &
o)
8 re - gions, have all been filled with light. Let the en - tire cre-
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
v (\ (\
o)
Y. a-tion there - fore cel - e-brate the ris - ing of  Christ. For
n
7 Al E
o)
ot is es - tab-lished in Him.
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IV HEIRMOS. ODE IIT

D
n
7 A N
[ 4
A3V <
D)
s Bur-ied with You vyes-ter-day, O Christ, with You now res-ur-
n
)V A N
N b [ 4
[ a0 WA PN
ANV =
oJ
% rect - ed | al - so rise to - day. Yes - ter-day | was with You
G D
n
A . 4 . 4
[ a0 WA PN Y
ANV =
oJ
¥ cru-ci-fied. O Sav-ior, with your - self glo-ri-fy me in  Your
n
)7 Al
6 | |
SV
e
5 rule.

Aelte noya Twpey xawvdy, oUx €x TETRUS Y GVOU TERO-
ToupYOLPEVOY, GAN dpdapaiac Tnyhy, Ex Tdpou duBprooy-
toc Xpotob, &v ¢ otepeolueda. (dic)

Come and let us drink a new drink, * not one mar-
velously issuing from a barren rock, * but one that Christ
from the tomb * pours out, incorruption’s very source. *
For we are established in Him. (2)

V. TROPARIA.

Teondplo.

Troparia.

Ab&a Tfj ayla dvaotdoet cov, Kipte.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

NOv mdvto nemifpmtor pwtdg, 00pavog te ol yij, xal
a0 xatoydovia- €optalétw yolv ndoa xtiowc, Ty "Eyepoly
Xptotol, év fj éotepémton. (dic)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

Now everything, heaven and the earth * and the
nethermost regions, have all been filled with light. *
Let the entire creation, therefore, celebrate the rising of
Christ. * For it is established in Him. (2)

AdbEa. Kol vOv.

Glory. Both now.

Xdec ouvvedantouny ool Xplote cuveyelpoyol oruepoy
GVUCTEVTL GOl, GCUVEGTAUEOUUNY GOl YVUéc, oUTOC UE
ocuvdb&acov Twthp, év tf] Pacheln cou. (Bic)

Buried with You yesterday, O Christ, * with You now
resurrected, I also rise today. * Yesterday I was with You
crucified. O Savior, with Yourself glorify me in Your rule.

(2)

A. Katavasia. Mode 1.

19



IV HEIRMOS. ODE IIT

Katavasia. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[a) ) ) ) ) ) ) | | | )
Y I | | | | | N | | | | |
A b | | | | | [ 4 | |
it o o < oo o o
7 —
Come and let us drink a new drink, not one mar-vel-ousl-y
[a |
| | | N
e = ¢
Qg N—
is - su-ing from a bar-ren but one that Christ from the  tomb
[a |
A — ; — i X | i
(eV | rY | | P |
oJ
8 . .,
pours out, in-cor - rup-tion's ver -y source. For we are es-
n
)7 | |
V b |
2 I
<
- tab-lished in Him.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

20



IV HEIRMOS. ODE IIT

Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[a)

AL

D~

)
8

¢
4

—~

N—
Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-

N
Y I N ) N
7 b L 4 | [ 4
v e [ ¢ I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
—
” l{)n
@ \ W | ]
oJ
8 Xpl—0T0G O — VE—OTN €K Ve — Kpov, Bo—vo—t® Oa—va—Ttov mo-—
N
Y 1 ) Il
M b L 4 |
v < |
8 1 - cog, KOl TOWG €V 1ol Mvn—po—ot Lo — MV yoa—pt — oo — HE—
n
)7 Al I
M b
[ e N4
KV
P
>~ VOG.
E D
n
)7 A| |
€ |
) —
Q) . . - \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
N
)7 Al N N
M b 4 [ 4
e < < I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
A D G
Y ] N
[ 4
<
Q) - -
8 Je-sus, hav-ing ris-en from the grave as He fore - told, has
D
0 | |
P — |
9 - I
8 grant-ed us e - ter-nal life and great mer - cy.
or, Final Ending C D
Q I N
Y SR |
— e \ S——
Dy} o > v
8 great mer - ¢y, — —
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V  TROPARIA.

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avudafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Ti] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopte, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detmapdévou Maplag petd
VIOV 6V dylwy pvnpoveboavteg, €autolg xol dAARhoug
xol mdooy Y Lomy Hussy Xewotd 16 Ot mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( o, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{AIAKONOX/DEACON}

‘Ot ob €l 6 Oeog NUBY xal ool Ty 86Eav dvoméunoyey,
16 IMotpl xol 6 Y& xol w6 ayle IIveduott, vOv xal del
ol €IC TOUC ALV THV aldVWV.

For You are our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

(Aprv. )

( Amen. )

Tob Ilevtnxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -

ANATNQXTHY

READER

“YTroxon. "Hyog &'

Hypakoe. Mode 4.

ITpohaPBoboor tov dplpov ol mepl Mopidy, xol ebpob-
oot tov Adov dmoxuhio¥évta 1ol uviuotog, Yxouov éx
00 Ayyéhou- Tov év puTl didlw Undpyovta, PeTd VEXp&Y
T Inteite ¢ dvipwnov; BAénete Ta Evtdgla ondpyavar
dpduete, xal TG x6ouw xneviate, G¢ Nyépdn o Kiplog,
Yavatmoug tOv Vdvatov- étl Umdpyer Oeob Yide, tob
olovtog TO YEVOS THY avipdhrwmy.

When the women with Mary had come before dawn,
and they found that the stone had been rolled away from
the sepulcher, they heard from the Angel, “Why do you
seek among the dead, as a mortal man, the One who
exists in everlasting light? See the grave clothes in the
sepulcher. Run and proclaim to the world that the Lord
has risen and put death to death; for He is the Son of
God who saves the human race.”

B. Hypakoe. Mode 4.

C. Katavasia. Mode 1.
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C Katavasia. Mode 1. V  TROPARIA.

Katavasias of Pascha. Ode iv. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D

1]
«

| @ ]

o ~—"
Now let Ha - bak-kuk, as a  God-in - spired proph-et, stand with

=N

n
)7 A N N
M b [ 4 [ 4
[ a0 WA PN Y
SV -~
P
us, keep-ing his di - vine watch and show us the an-gel-ic
c D
n
)7 A N
M b [ 4
4 <
D) >
s mes-sen-ger who, shin-ing, ut-ters glow-ing-ly, "To - day, for the
G D
[ |
A 4 '
14 S i
s world is sal - va - tion, be-cause a - ris - en is Christ, be-ing om-
n
i I
N b | ﬂ
d |
8 . N~ "
- ni - po - tent
VI. ODE V. Ode 5: Katavasia
QoM €.
Ode v. A. Katavasia. Mode 1.

Ode 5: Katavasia
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C Katavasia. Mode 1. V  TROPARIA.

Katavasias of Pascha. Ode v. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D D
i C
i 1 N
A hH (e [ 4
[ o WA V] P
KV <
e o ~_ ©
5 A - ris - ing at dawn ver-y ear - ly, in-
n
)7 A N
M b [ 4
[ a0 WA Y
SV
R —
- stead of oint - ment a hymn let us of - fer un-to the Mas - ter;
n
)7 A N N
M b [ 4 [ 4
Z < <
P
and then we shall clear-ly see Christ, the Sun of Right-eous-ness,
n
)7 A
— I
caus-ing true life to a - rise for all.
VIl. ODE VL. Ode 6: Katavasia
000 @'
Ode vi. A. Katavasia. Mode 1.

Ode 6: Katavasia
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C Katavasia. Mode 1. VII ODE VI

Katavasias of Pascha. Ode vi. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D U D
Q | I I N N
s C s
Q) [ @ ;: @ @
5 You went down to the neth-er re - gions of earth, and You
n
7 B
(‘9 D
oJ
*  broke a-part the bars, that for ev - er were closed on those who were
c D
n
)7 A N N
M b [ 4 [ 4
14 (\ (\
@ @
s held there, O Christ. From the sep-ul-cher, as did Jo-nah from the
n
S=ESS |
Qg ~

whale, You a - rose onthe third day.

B. Kontakion of Pascha. Mode pl. 4. Again and again in peace let us pray to the Lord.
( Kopie, enénoov. )
ATAKONOX ( Lord, have mercy. )
DEACON AvtidoBol, otoov, Ehéncov xol Btapiiaov Muds, O
"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou Sendéuey. Ocdg, ] off ydpttt.
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IX SYNAXARION

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopie, eENénoov. )

( Lord, have mercy. )

Ttic navarylog, dypdvtou, Unepguhoynuévne, EvoéEou, de-
onolyng Nu@Sv, Oeotoxou xal deimopdévou Moplag peta
TAVTIOY 6V dylwy pvnuoveboavteg, €autols xol GAARAoUC
xol ooy THY Comny Hussy Xeiotd 16 O mapatdueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( o, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{ATAKONOX/DEACON}

XU yop €l 6 Boothele Tiic elpivng xol cwte &Y YPuyBy
NUEY, %ol ool ™y 86&av dvaréunopey, ¢ Iatel xol 6
T16 ol 6 qyle IIvedpart, vOv xal del xal gic Tolg aidvag
TGV AOVOV.

For You are the King of peace and the savior of our
souls, and to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

(Aufv. )

( Amen. )

Tob Ilevtnxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -

ANATNQXTHY

READER

Kovtdnov tob Ildoya. "Hyog mA. &'

Kontakion of Pascha. Mode pl. 4.

Ei xal €v tdpe xatfildec Addvote, dhhd tol doou xo-
Yelheg ThHY BUVaPLY- Xal dvéatne g vixnthc, Xplote 6 Ocde,
yuvan&l Mupogopolg @ieyiduevoe, Xalpete, %ol tolc colc
‘Anoctéhoic eiphvny dwpoluevoe, O Toig tecolol TapEywy
AVAo TAOLY.

Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of Hades; and
You rose as the victor, O Christ our God; and You called
out “Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and gave
peace to Your Apostles, O Lord who to the fallen grant
resurrection.

VIIl. OIKOS.

‘O Oixoc.

Oikos.

Tov mpo Nilou "Hiwov 8Ovavtd mote év tdgw, mpoéy-
Yoaoov mpoc Gpdpov, éxlnrolican Ge Nuépav, Mupogpdeot
xbpon, ol mEoOC GAAMhag EB6wv- TR ik, detite tolc
Gpwuaoty Uoeldpwpey, Xapa {oneodpov xol tedouuévoy,
odipxa dviotiBooy TOV moponecovTo AddY, xeluevov év
% pviuatt dyouev, onebowpev, Gonep ol Mdyol, xol
TPOOULVACWUEY, %ol TEOOXOUCWUEY TA Ulpd O B&pd,
T uN év omopydvols, GAN €v olvBovL EvelAnuéve:- ol
xhadowuey, xal xpdlwpev- ") Aéonota, e€eyépinl, O Toic
TecoDOL TOPEYWY AVEC TOOLY.

The women bringing ointments came in haste at deep
dawn, seeking as day the Sun who was before the sun and
yet had set in a sepulcher. They cried to one another,
“O friends, come let us anoint with spices the life-bearing
yet buried Body, the flesh that raises fallen Adam, lying
as it is in the grave. Let us go, let us hurry like the Magi,
and adore Him, and offer the ointments, as if gifts, to
Him who is wrapped, not in swaddling but grave clothes.
And let us weep and cry out, ‘Arise, O Master, who to
the fallen grant resurrection.”

‘O haog Totatar S THY dvdyvwoly ot Luvadaplou.

Stand for the reading of the Synaxarion.

IX. SYNAXARION

YuvaEdptov

Synaxarion

Tob Mnvaiou.

From the Menaion.

Ti E" 100 adtob unvoc pviun tiic Aylac Meyohoudpe-
tupog Eiprvne.

On May 5 we commemorate the holy Great-martyr
Irene.

TH adtii Muépq, ddAnoic @y ‘Ayviewv Moaptipwv Neogi-
tou, 'atou xol Doiovol. Tehelton 8¢ 1 adtdsv olvalic év
16 oemtéd xal oeBaoyie vag Tév Avinv EvBEEwmy ol You-
poatoupy®v Avapylpwv Kooud xol Aouiovold, w6 évtl v
tolc Aapelou.

On this day we also commemorate the contest of the
holy Martyrs Neophytus, Gaius, and Gaianus. The ser-
vice in their honor is celebrated in the august and ven-
erable church of the holy, glorious, and wonderworking
Unmercenaries Cosmas and Damian, in the Quarter of
Darius.

TH adtf] Nuépa, Avduvnoig tév eyxouviewy tob vaod tiig
“Trepaylog Oeotdnou év toic Kdpou.

On this day we also commemorate the Consecration of
the Church of the Most Holy Theotokos at the Quarter
of Cyrus in Constantinople.

T abtf] Nuépa, wviun tiic ddifioewe tob ayiou évbdEou
oolopdptupoc Egeoly, tob veopavole xol Yavpatovpyod,
100 €V 16 xatd THY ATty bpel TV AUOUeY doXoavToC
%ol GOANoAVTOC XaTd TOV BEXAUTOV Yol TEUTTOV olidVA.

On this day we also commemorate the contest of the
holy and glorious monastic martyr Ephrem, the lately
revealed miracle-worker, who lived in ascetic discipline
on the Mount of the Blameless in Attica, Greece, and
who was martyred in the fifteenth century.

Tob Ilevtnxootapiov.

From the Pentecostarion.

TTj arylo xat peydhn Kuglomdj ol Hdoyo, adtiy v Lon-
pbpov Avdotaoty €optdloyev 10U Kuplou xol Oeod xai
Ywtipog Huisv Inood Xeiotod.

On the holy and great Sunday of Pascha we celebrate
the very life-bearing Resurrection of our Lord and God
and Savior Jesus Christ.

Mtiyol
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IX SYNAXARION

Verses

Xptotog xatehddv npoc ndhnv “Adou ubvog,

Christ went down alone to battle Hades,

ooy avijhie todha tfic vixng oxia.

He came up taking with Him many spoils of vict’ry.

AUTE 1) 8680 xal TO ®pdTOC ElC TOVC AUESVOS THY adVWV.
Apnv.

To Him be the glory and the dominion to the ages of
ages. Amen.

‘Avéotaoy  Xpwotol  Ueaoduevol,  TpooXUVACWUEY
“Ayiov Kiplov ‘Incobv, tov yévov dvopdptnrov. Tov
Ytowpov oov, Xploté, mpooxuvoluey xol TV aylov cou
avdo taowy buvoluey xol do&dlouev- ob ydp €l Ocog MUY,
ExTOC oL GAhov oUX ofdopey, TO Gvoud 6ou Ovoudlouey.
Aebte ndvteg ol moTol, tpooxuviiowuey Ty T00 Xplotol
dylav dvdotaoty: 8oL yap fidde B tol Mtowpod yopd
&v Ohw T xoouw. Al Tavtog ebAoyolvteg tov Kiplov,
Duvobuev Ty dvdotaowy adtol: Ltavpov yoe Lmouelvag
O Audic, Yavdte Vdvatov diecev. (3)

Having beheld the Resurrection of Christ, let us wor-

ship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
Cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrec-
tion we praise and glorify. For You are our God; apart
from You we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy Resurrection
of Christ; for behold, through the Cross, joy has come
to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the Cross for us,
He destroyed death by death. (3)

Avaotac 6 Tnoolic dno tob tdgou, xadoe npoeiney, €5-
wxev NUiv Ty aidviov LMy, xal yéya éleoc. (3)

Jesus, having risen from the grave as He foretold, has
granted us eternal life and great mercy. (3)

XOPOX

CHOIR

A. Katavasia. Mode 1.
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A Katavasia. Mode 1. IX SYNAXARION

Katavasias of Pascha. Ode vii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D G D
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Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 28



A Katavasia. Mode 1.

X ODE VIIL

X. ODE VIILI.
Qo 7.
Ode viii.
Ode 8: Katavasia

Ode 8: Katavasia

A. Katavasia. Mode 1.

Katavasias of Pascha. Ode viii. Mode 1. Pa=D.
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A Katavasia. Mode 1.

XI HEIRMOS.

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avudafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Ti] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopte, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detmapdévou Maplag petd
VIOV 6V dylwy pvnpoveboavteg, €autolg xol dAARhoug
xol mdooy Y Lomy Hussy Xewotd 16 Ot mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( o, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{AIAKONOX/DEACON}

‘Ot oAyl cou O Gvouo xol Bedb6EacTal cou 1)

Baotielo, tol Iatpdc xal tol YTiol xol tob dylou Ilved-
patog, VOV xal del xol i ToUg oU@vac TV olMVLY.

For blessed is Your name, and glorified is Your king-
dom, of the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

(Aprv. )

( Amen. )

‘O haog {otatar 8o v O QBAV.

Stand for the singing of Ode ix.

ATAKONOX

DEACON

T1yv Ocotdxov xol untépa Tol PwTog £V Huvolg TEVTES
MEYOADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and
the Mother of the light.

XI. HEIRMOS.

Q00 0.

Ode ix. Heirmos.
*

*
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XI HEIRMOS.

Ode ix. The Heirmos.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
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glo-ry of the Lord has ris-en up-on you. Zi-on, ex - ult
G D
A E=== —— a
Vv I Y |
g i
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*. prat - ing the res-ur - rec-tion of  Christ your Son!
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XI HEIRMOS.
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- brat - ing the res-ur - rec-tion of  Christ your Son!
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XI HEIRMOS.
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5 cling-ing to Your prom - ise, our an - chor of hope, re - joice.
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XI HEIRMOS.
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XI HEIRMOS.

Glory.
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XI HEIRMOS.

Both now.
D G
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A+t I i 4
[ N4 V] (o] | P
SV [
D))
$ Re-joice, O bless-ed Vir - gin! Re-joice, O glo-ri - fied one! Re-
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2 joice, your Son has ris-en from the grave on the third day. @)
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’ Pas - cha, the great and most sa-cred Pass-o-ver, O Christ, You the
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eve-ning, in Your king - ly rule.

Meydiuvvov Quyr gou, tov €0ehoucinwe moddvro xal enl ot avételhe. Xopeve viv, xal dydhhou 2wy, ob bt

TopévTo Xl EE0VIo TAVTO TELAUEROV EX TAPOL. ay vy, Tépnou Ocotodxe, év Tij Ey€poel 10D TOX0L Gou.
O my soul, magnify Him who willingly suffered, was Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! Shine! *
buried, and arose from the grave on the third day. For the glory of the Lord has risen upon you. * Zion,

Duytilou, putilou N véa Tepousoriu: 1) ydp d6&a Kupiov  exult and be glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
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XII TROPARIA.

celebrating * the resurrection of Christ your Son!

Meydhuvov Quyrh) pou TOv EEavaotdvta, TEUAUEPOV €X
épou, Xelotov Tov LwodoTny.

O my soul, magnify Christ who is the Giver of life, and
who rose from the grave on the third day.

Pwtilov, putilou 1 véa Tepovoahiu: 1 yop 56&a Kuplou
énl of avételhe. Xopeve viv, xol dydhiou 2wy, ol de
&y vy, Tépmou Oeotodxe, v Tij Eyépoel ToD Téx0L Gou.

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! Shine! *
For the glory of the Lord has risen upon you. * Zion,
exult and be glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your Son!

XIl. TROPARIA.

Teondplo.

Troparia.

Xptotog 10 Kouvov Ildoya, 10 Lwddutov ddua, duvoe
BOeol 6 ofpwv v duaptiay x6cUoU.

Christ is the new Pascha, the sacrificial Victim, the
Lamb of God that takes away the sin of the world.

" Yelag, & @iing, & yAuxutdtng oou goviic: ueld’ MUy
aeudde ydp, ennyyeihw Eocoo, péypel TepudTwY AiEdvog
Xetoté- fjv ol motol, yxupay ennidog, xatéyovieg dyoh-
Aopeda.

Divine and beloved and sweetest utterance of Yours! *
For You really and truly pledged that You will be with
us * unto the end of the age, O Christ. * And we the
faithful, clinging to Your promise, * our anchor of hope,
rejoice. [SD]

Yuepov ndioa xtlowg dydhheton %ol yailpel, 6TL Xplotog
avéotr), xal ddng Eoxuvielin.

Today creation all is exultant and rejoices, for Christ
has arisen, and Hades was despoiled.

"Q delog, & @ling, & YAuxutdtng cou guviic ued’ Nuasy
aeuddsc ydp, ennyyeihw Eoeoton, péypl TepUATOV AUEBVOC
Xptoté: Ny ol motol, dyxvpay EAniBOC, xUTEYOVTES Gyoh-
Aoueda.

Divine and beloved and sweetest utterance of Yours! *
For You really and truly pledged that You will be with
us * unto the end of the age, O Christ. * And we the
faithful, clinging to Your promise, * our anchor of hope,
rejoice. [SD]

AbEo.

Glory.

Meydhuvov Juyr pov, Thic TelounocTtdTon, ol ddtoupé-
Tou, Oeb6TNTOC TO APATOC.

O my soul, magnify the power of the Godhead, that is
three hypostases and also undivided.

"Q Ildoyo t0 péya, xol iepdtatov, Xeloté: & copla xol
Adbye, 10D Oeol xol d0vopLe: dlBou Al ExTundtepoy, 6ol
ueTaoyely, v 1] dveonépw Nuépa tfic Baothelag cou.

O Pascha, the great and most sacred Passover, O
Christ, * You the wisdom and Logos and the power of
God: * Grant that we may more distinctly partake of
You * on that day that has no evening in Your kingly
rule. [SD]

Kot vOv.

Both now.

Xoilpe, Hoapdéve, yolpe, yolpe evloynuévn, yoipe dedoi-
aopévn, ooc Ydp Tiog dvéotn teiiuepog €x tdpou.

Rejoice, blessed Virgin; rejoice, O glorified one. Re-
joice, your Son has risen from the grave on the third day.

" Hdoyo 1o péya, xol icpwtatov, XploTté: 6 copio xol
Adbye, 10D Oeol xol d0vope: didou Al ExTundtepoy, 6ol
HETAOYELY, €V Tf] dveonépw Nuépa Tfic Baotkelag cou.

O Pascha, the great and most sacred Passover, O
Christ, * You the wisdom and Logos and the power of
God: * Grant that we may more distinctly partake of
You * on that day that has no evening in Your kingly
rule. [SD]

A. Katavasia. Mode 1.
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A Katavasia. Mode 1.

XII TROPARIA.

Ode ix. Mode 1. Pa=D.
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Translation and score by Fr. Seraphm Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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XII TROPARIA.

Katavasia. Mode 1.
Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
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A Katavasia. Mode 1.

XIIT OF PASCHA.

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avudafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Ti] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopte, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detmapdévou Maplag petd
VIOV 6V dylwy pvnpoveboavteg, €autolg xol dAARhoug
xol mdooy Y Lomy Hussy Xewotd 16 Ot mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( o, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{ATAKONOX/DEACON}

Ot o¢ aivolol ndioon ol SUVAPELS TGV 0VpavEY ol col
v 86&av dvaméumouvat, T6& Iatel xol ¢ Y xol T& ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV alwvmy.

For all the powers of heaven praise You, and to You
they offer up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Apdv. )

( Amen. )

XIll. OF PASCHA.

"E€onocteildptov.
Exaposteilarion. Of Pascha.
Tob Ilevtnxootogiou - - -
From Pentecostarion - - -
"Hyoq . Abtouerov.

Mode 2. Automelon.

*

*

*
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XIIT OF PASCHA.

Exaposteilarion. Mode 2. Di=G.
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the flesh as one

When you had slum-bered in
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Yoapxl Unvdoac oc Yvntée, 6 Baouele xal Koplog,
toufuepog e€avéotng, ‘Adou éyelpoc éx @loplc, ol
xatapynooc Yavatov, Idoya tfic dagpdopaoiog, 1ol xdouou
owthpov. (3)

When You had slumbered in the flesh as one mortal,
O King and Lord, You rose again on the third day, and
raised up Adam from decay and rendered death of no

N—

no ef - fect. Pas-cha of in-cor - rup-tion, sal - va-tion of the  world.

effect.

(3)

Pascha of incorruption, salvation of the world.

A. Lauds. Mode 1.
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XIIT OF PASCHA.

Lauds.
Mode 1. Pa=D.
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Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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God.
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XIV RESURRECTIONAL STICHERA.

XIV. RESURRECTIONAL STICHERA. "Hyoc o.
Yuyned Avoaotdolo.
Resurrectional Stichera. Mode 1.
Lauds 1. Mode 1. Pa=D.
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% Praise Him for His mighty acts, praise Him according to the a - bun-dance
n
Y 1 |
("9 P— Y
s ~_ v °
of His great - ness.
D U D
n
g 1 | | | N |
y YW () | | | | | | [ 4 |
[ fn N V] | | | | | | r |
DR - -
. ——~" .
5 We ex - tol Your sav-ing R}_/- sion, O Christ, and we
n L . .
Y I | | | | | N
b | | | | | N I
v P = | = 1]
v \"4 P A4 Y
) N4 \_/ *
5 glo -r - fy Your res - ur - rec tion.

Alvelte adTov €l Tolc duvaotelong adtol, aivelte alTOV

xotd 10 TATdog Tfic peyohwolvng adTob.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according

to the abundance of His greatness. [SAAS]

“Tuvoluév cou Xploté, 10 cwthplov ddoc, xol d0Ed-

Copév cou TV avdoTaoty.

We extol Your saving Passion, O Christ, and we glorify

"Hyoc o'
Mode 1.

Your resurrection. [GOASD]
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XIV RESURRECTIONAL STICHERA.

Lauds 2. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n .
A I N
[ v WAL V) a® 7
\\y -
Q) [o]
*  Praise Him with the sound of trumpet, praise Him with the harp

N
o

8 .\/

and lyre.
D
H
7 |
M b (e I (7] )
o—— —5 !
o o o o o ©
; You en - dured cru-ci - fix - ion, and You a - bol - igﬁgd
U iatonic D
A Chromlat f Dlatloulc
)7 A N [ =l ) N L[
(o> S P—+ — i ' - S —2
DR ’ T 4, -
* death, and You rose from the—" dead. We pray You
n . .
Y 1 ) ) I I ) N ) I
A b I I | I I [ 4 I I
v | | | F | P
| i_d_‘_‘_ < | =
N— e N— e L4
5 grant us a peace-ful life, Lord, as the on - ly Al
n
)7 A ]
P 4 ll-’\ | - Y I
5. might - y One.

Alvelte adtov év Aye odhmyyog, oivelte adtov &v
(ohtnple xai xiddpa.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with
the harp and lyre. [SAAS]

‘O Etavpov Unoyeivag, xol tov ddvatov xatapyroog, xal
Bvao TS £x TGV VEXPHV, elpriveucov AUy Ty Lofy Kopie,

¢ wévog TovTodUVaoC.

You endured crucifixion, and You abolished death, and
You rose from the dead. We pray You grant us a peaceful
life, O Lord, as the only Almighty One. [GOASD]

"Hyoc o'

Mode 1.
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XIV RESURRECTIONAL STICHERA.

Lauds 3. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n .
)V A I A
y AW 1) | 1y
& C S
Qs) o N——
Praise Him with timbrel and dance, praise Him with strings
n
A
|4 . )]
8 \/
and flute.
D
n
Y 1 | | N | |
M b (e I I I I [ 4 I I
l@ V I | I . I J
You plun-dered Ha - des, and You raised hu - man - i-
U D
n
)7 | N | | N |
A b [ 4 I I ) ) [ 4 I
D < o | I J ! I R —
D, ¢ e o g & °
. ~
5 ty, by Your res-ur - rec - t?(_)an, o—— Christ. We
n . . L
Y 1 I I ) ) ) I I ) N
(o> - m— = o I I ! - m— I &
- w A A A - - N
D) S~ \_/' — = N—
5 pray You grant us to ex - tol You and glo-ri - fy You
n .
)7 A I
~ b |
Qs) \_/ *
with a pure heart.

Aivelte adTtov €V TUUTAVE Xal Yoped, oivelte adTtov €V
yopdalc xal 6pYdve.

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with
strings and flute. [SAAS]

‘O 1oV ddnv oxvielooc, xol tov dvipwnov dvactrooc,
1fj dvaotdoel cou Xploté, dEiwoov Nudc ev xadopd xopdia,

OpVELY ot Sodlew oe.

You plundered Hades, and You raised humanity, by
Your resurrection, O Christ. We pray You grant us to
extol You and glorify You with a pure heart. [GOASD]

"Hyoc o'

Mode 1.
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XIV RESURRECTIONAL STICHERA.

Lauds 4. Mode 1. Pa=D.

Diatonic
n
7 A
y AW ()
(N7 U
\\_v
Q) [o)
®  Praise Him with resounding cymbals, praise Him with triumphant cymbals.
D
n
7" i i N K .
@ vV | ‘I O 7 N ) |
o < ~> *°°
' Let ev-ery-thing that breathes praise the Lord.
D
n .
)7 | | | | | |
y AW ) | | | | |
(AN U | | | |
SV = o @ &
Q) \~ 4 - - \_/
5 We glo - i - fy Your di - vine con-de - scen-
U D
n
y = v ¢ a—
@ |4 /A \/ | I (\ |
) . . b o 53 T o
Y sion, and we ex - o — | — ou, O Christ.  From the
n . N
Gb .. ) =
QS) N— S~ [ 4
Vir - gin You were born, and from the Fa-ther You re-mained in-
n
25 — 4
[ Fan N4 N )] Q\
S \_/ \/ ~N~—— \/'
- sep' - ra - ble. As a man You
c D C D
n
Y 1 | | | | N |
b | [ V] | | | | | r 4 | |
v /A A | | | | | rY | |
U = | | =
~ (4 © _{_/ > o
$ suf - fered and vol-un - tar-i - ly en-dured the Cross. As one e-
(o) ; |
)7 | | | | | | |
(5> I !' I I I I P ——
o — v T
- merg-ing from a brid - al cham - ber, You rose

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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XV STICHERA OF PASCHA.

Alvelte adtov év xupfddolg ednyols, aivelte adtov &v
xuufdrolg dhahaypod. Ildoa mvon aivesdtw tov Koplov.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord. [SAAS]

Thv Veompenii ocou ouyxatdfocty doldlovieg, Uy~
vobuév oe Xploté- €téying éx Iupdévou, xal dywploTtog
Unijpyec 1@ Hatpl- Enadec d¢ Evdpwnog, xal Exouaing
Oréuevac Ltavpdv- avéotng Ex Tol Tdpou, (¢ Ex TAo T80
TpoeV, tva odorng Tov xéopov: Kipie 86Ea oot

We glorify Your divine condescension, and we extol
You, O Christ. From the Virgin You were born, and
from the Father You remained inseparable. As a man
You suffered and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose from the sep-

ulcher, in order to save the world. Glory to You, O Lord!
[GOASD]

Tob Ilevtnxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -

XV. STICHERA OF PASCHA.

Ytymea tob Idoyo.
Stichera of Pascha.
"Hyog mh. o

Mode pl. 1.

*

*
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XV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 1. Mode pl. 1. Ke=A.

Diatonic
n
)7 |
y A )
[ . AV O
SV
D))
®  Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those who hate Him
A A
[a ! |
)7 | | N |
¢ >
e
® flee from be - fore His face. To - day a sa-cred Pa - scha has
[a |
\J N |
& ===
e
® been re-vealed to  us; a Pa-schanewand ho - ly, a Pa-scha
0 | X
s * . $ o
SV |
D) -
8 mys-ti-cal, a Pa scha all ven-'ra-ble, Pa - scha, the Re-
0 S
® P [ 4
(&5 Y ® o
Q) I
® deem-er Christ him - self; a Pa-scha that is blame-less, a Pa-scha
[a | |
o P 4 ' P 4 J
() < L <
Q) m
¥ that is great, a Pa-scha of be - liev - ers, a Pa-scha that has
o |
g ; |
&) P
e
* o - pened for us the gates of Par-a - dise, a Pa - scha that
n
\J |
‘v‘ |
Q) il
8

sanc-ti - fies be - liev

ers

all.
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XV STICHERA OF PASCHA.

Yaly. o. Avaothitw 6 Ocde, xal SoxopmiodTwooy
ol &yvpol avTol, xal Quyétwoay dno Tpocwnou adTol ol
oobvteg auTodV.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scat-
tered, and let those who hate Him flee from before His
face.

[I&oyo tepov Nuiv oruepov avadédetxtar- IIdoya xouvdv,
"Ayiov- Ildoyo yvotuxdv- ldoya mavoePdouiov- Ildoya
Xetotoc 6 hutpwtre. Hdoya duwuov- Idoya uéya- Idoya
6V motév- Hdoyo 1o tlag Aty tob Hopadeicov dvoiay-

[T&oya, ndvtac dydlov moTtolc.

Today a sacred Pascha has been revealed to us; a
Pascha new and holy, a Pascha mystical, a Pascha
all-venerable, Pascha, the Redeemer Christ himself; a
Pascha that is blameless, a Pascha that is great, a Pascha
of believers, a Pascha that has opened for us the gates of
Paradise, a Pascha that sanctifies believers all. [SD]

*

*
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XV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 2. Mode pl. 1. Ke=A.

Diatonic A
L)
\J
y O 0
S U O
ANV
<
As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts be-
A
[a) )
\g | N
P 4
[ fan ) P
ANV ~
<
- fore the fire. Come now from that sight; O you wom - en and
o)
g N
P K 4
[ fan ) P
ANV
D)
Zi - on, "Re - ceive from us the

and

say to

0
\J N N

4 [ 4

< <
D)
8 joy - ful tid - ings of the Res-ur - rec - tion of  Christ. O Je-
A AN L] AN AN
& S £ S <
5] | = ;
Y ru-sa-lem, be ex - ult - ant, dance and leap for joy, for
[a | | |
g | N | |

e S | —
e |
s you have  wit-nessed Christ the King com-ing forth as a
n
\J |
: |

Q) b
8Bride—groom fromthe sep - ul - cher.
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XV STICHERA OF PASCHA.

Yaly. B Qg &xdelnel xomvog, ExMnETnouy: OC THXETUL
XNEOC GO TEOCKHTOL TUEOC.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax
melts before the fire.

Actite ano Héag IN'uvaixeg edayyehio totan, xol tf] Loy ei-
nate: Aéyou op’ NUGY yopdc edayyéla, tiic Avaotdoews
Xpwotol- tépnou, yobpeve, xol dydihou Tepoucalu, TOV
Baouéa Xplotov, deacauévn éx tol pvAgatog, OC vuu-
plov mpoepydUEVOV.

Come now from that sight, O you women and heralds
of good news, and say to Zion, “Receive from us the joyful
tidings of the Resurrection of Christ. O Jerusalem, be
exultant, dance and leap for joy, for you have witnessed
Christ the King coming forth as a Bridegroom from the
sepulcher.” [SD]

k

*
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XV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 3. Mode pl. 1. Ke=A.

Diatonic A
(o) | | |
P — |
(s o) P — d
J |

® So shall the sinners perish from the face of God. And let the right - eous be

A D
N | | | 1 | | | 1
A— r— e B —
<2 I L < 4
D)}
8 glad. The myrrh - bear-ing wom - en at dawn ver -y
A
N | 1 | | | | | |
e e e —r | —
GRS S s —< == 2 -
D, = ~~° _ _
ear - ly, stand - ing out - side the tomb of the
U
0 i m— i i i
Wﬁ'—ﬁ 1 ! . o [ —
o | ‘ { { ‘ { L4
® Giv - er-of - Life, found an An-gel who was seat - ed up - on the
A
— . | | :
Wm o © Py I [ 4
@ e [#0 rS
| | | | | | | | | | A
) { ‘ B ‘ ‘ { [ {
Sstone. Andthe An - gel ad - dressed them and this is what he said,
Exprc;ﬁsive - J G A\ | | % ]
O [} 7 o | L 4 .
#\\y i > o — Lﬁ,ﬂ » < >
o 4 4
s"Why do you seek a-mong the dead the One who is a - live? Why do
G A rmal Tem
A — 4 I\ i % ) Normal Tempo
= Y o = . 3
S #
s you grieve as though cor - rup-ti-ble the In-cor - rupt? So go
0 | e S |
%#b—r J—P—F% | o I

®back and pro - claim it to His Dis - ci - ples."
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XV STICHERA OF PASCHA.

Stly.  ¥.  Obtweg dnorobvron ol duoptwhol &mo
npoownou 1ol Ocol. Kai ol dixatol ebppaviftwoay.

Verse 3: So shall the sinners perish from the face of
God. And let the righteous be glad.

Al pupogdpol yuvoixeg, 6ptpou Badéoc, Emotdon npog
10 pvijua Tob Zwoddtou, ebpov "Ayyelov, £nl Tov Aoy xo-
Vhpevoy, xal adtog tpoc@ieyEduevoc, avtolc oltwg Eheye-
T{ Inelte tov {@vta petd @V vexpdsy; tl dpnvelte tov
Gpdoptov o¢ év @lopd; dneldoboo xnelEaute Tolc adtol
Modnroic.

The myrrh-bearing women at dawn very early, stand-
ing outside the tomb of the Giver-of-Life, found an Angel
who was seated upon the stone. And the Angel addressed
them, and this is what he said, “Why do you seek among
the dead the One who is alive? Why do you grieve as
though corruptible the Incorrupt? So go back and pro-
claim it to His Disciples.” [SD]

*

*
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XV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 4. Mode pl. 1. Ke=A.

Diatonic A
0
(€ o F—
KV |
Q) I T
®  Thisis the day the Lord made; let us great-ly re - joice and be
A
Q I I I N I N I
P e P —8 — & —a
e
*  glad there - in. Pa-scha of de - light! Pa - scha, the  Lord's
4 ] i i S
s — S — ¢
e
® Pa - schal A Pa - scha all - ven-'ra-ble has ris - en for us
0 R
‘5—° — £
9 <
¥ Pa - scha! With joy let us em - brace one an - oth - er. Pa - scha, the
U A
fn | |
)7 | ﬁ }
KV <€
Dy}
® ran - som from sor - row! To - day from the sep-ul-cher
[a |
)’ | | N
o <
e
% Christ e-merged re - splend-ent-ly as from a brid-al cham - ber, and the
n
— 4
@ F
Q) L
® wom - en He filled with joy, say - ing, "Pro - claim this to the A-

i

o

pos - tles."
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XVI

OF PASCHA.

Yaly. §. Abtn 1 fuépa, v Enolnoev 6 Koploc- dryo-
Moocouedo xol 0QeovIBUeY Ev avT].

Verse 4: This is the day the Lord made; let us greatly
rejoice and be glad therein.

[Téoyo 6 tepmvov: ldoya Kuplov, Ildoya: Ildoyo
navoeBdoytov Uiy dvétere: Ildoyo év yopd dAARhouc
nepuntuEdpedo- @& Hdoya, Motpov Momng: xal ydp €x tdgou
ofuepov, dHonep ex Taotol, Exhdudoc Xplotog, o [MNovaa
Yopdic Eminoe Aéywv- KnpdZate ‘Anoctdholc.

Pascha of delight! Pascha, the Lord’s Pascha! A
Pascha all venerable has risen for us. Pascha! With joy
let us embrace one another. Pascha, the ransom from
sorrow! Today from the sepulcher Christ emerged re-
splendently as from a bridal chamber, and the women
He filled with joy, saying, “Proclaim this to the Apos-

tles.” [SD]

Ab6Ea xol viv.

XVI. OF PASCHA.

Tob Idoyo.

Glory. Both now. Of Pascha.
Tob Ilevinxootogiou - - -
From Pentecostarion - - -
"Hyoc mA. o

Mode pl. 1.

*

*
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XVI OF PASCHA.

Glory. Both now. Mode pl. 1. Pa=D.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

Diatonic D a D
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8 and the Son and the Ho - ly
0
)’ M| [
(o> — ————
AL
Spir - it.
D
/E— | e E— —— 1
Wﬁf—i (™ e A ) o !
D)) N s @
3 \/
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b P |
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0 [ B B BRI |,
> C—1r—N—1— " — — e @ 9 9% o9 &
o e e ;i
8 It is the day of the Res - ur - rec - tion.
A
fH
= = 3 e
PY) w w * w b—
 Let us shine bright - ly for the fes-
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Soo i - val, and al - so em - brace
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XVI OF PASCHA.

Avaotdoene Nuépa, xol Aoumpuviduev tf] mavnylpel,  upon death, and to those in the tombs He has granted
xol dAAAhoue mepuntuEnpedoa. Elnwpev ddehgol, ol toic  life.” [SD]
woobow Nudc: Luyywerfionyey ndvta tfj Avactdoet, xal "Hyoc¢ mh. o'
00t Poriowyuey- Xplotog avEoTn €x vexpdy, Yovdte Hdvo- Mode pl. 1.
ToV TATHoOC, xol TOlg €V Tolg uviuaot, {whv Yoploduevos. Tob Ilevinxootogiou - - -

It is the day of the Resurrection. Let us shine brightly From Pentecostarion - - -
for the festival, and also embrace one another. Brethren, *
let us say even to those who hate us, “Let us forgive ev- *
erything for the Resurrection.” And thus let us cry aloud, *

*

“Christ is risen from the dead, by death trampling down
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XVI OF PASCHA.

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic D
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%j o 1 P~ i—‘J P S—
) N
8 Christ is s - en from the dead, by
0. | | 1, e . .
@JTHM o — s * e
8  death tram - pling down up - on death,
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8 grant - ed life.
Final Ending D
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XVI OF PASCHA.

*

Xpelotog avéoTn €x vexpdsy, Yavdty Ydvatov mathooc,
%ol Tolc év Toic wviuaot, LNy yopioduevoc. (3)

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. (3) [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Tob év ‘Aylowg Iotpoc AuGY Twdvvou Apytenioxdnou
Kovotavtivoundiewc oD XpuocooTépoU Adyoc
Katnyntxog eic v aylav xol Aaumpopdpov fAuépav
tfic EvdoEou xal cwtneiddoue Xewotod toD Ocol HUGBY
AvocTacenme

The Catechetical Paschal Homily of our Father Among
the Saints, St. John Chrysostom, Archbishop of Con-
stantinople

El tc¢ edoefne xol @uiddeoc dnohavéte Tiic xahfic
To0TNg %ol Aaumedic mavnylpews, Bl tig Sollog edyvouwy,
eloehdéto yolpwy gig Ty yapdy Tob Kuplou adtol. Eil tig
Exope vNoTtelwy, Anolawéte VOV 1O dnvdptov. El tic dnd
tfic mpdNg dpoc elpydoato, deyéodw ouepov O dixatov
ophnuo. Bl tigc peta v teltny fiddey, edyapiotwe €op-
toodtw. Ei tig yetd v éxtny €pdace, undev dupBoh-
At~ xal yap o0dev {nwobtan. El tic botépnoev eic v
evvdtny, npocehdétw, undev évboldlwy. El tic el povny
Epdooce TNV EvexdTny, un @oflndfj thv PeadltnTar @LA6-
Tyog yop &v 6 Acondng, déyeton tOv Eoyatov, xoddnep
%ol TOV mpdStov. Avamolel Tov Tfic EvBexdtng, Mg Tov ép-
yooduevoy dno tiic mpwtne. Kol tov otepov éAecl, xol
oV TpBTov Yepanelet, xdxeive didwot, xal ToOTw yopile-
ton. Kol 1o pya Béyeton, xol thv yvouny dondletor. Kol
v ey Twd, xol v npdleoty Enatvel: oOxolv eloéh-
Yete ndvteg eig ™ yapav Tob Kuplou Audsv, xal npdstot
xol dedtepol TOV pioVov anoladete. IThololol xal mév-
Nteg PET AAAMAAwY Yopeloate. Eyxpatelc xol pdduuot
My Apépayv Tuioate. Nnoteboavteg xal un ynotevooy-
teg, e0@pdvinte ofuepov. “H tpdmela yéuer tpugprioate
Tavteg, 6 Wboyoc moAUe undelc €EENON mewdsv.  IIdv-
1e¢ anoiadete Tob cupnociov tiic niotewg. Ildvteg dmo-
hadoate ol mholtou Tijc yenotdétnrog. Mndelc Ypnveitw
nevioy: €Qdvn yap 1 xowvh) Pactielo.  Mndelg 6dupéctn
nrodopaTa CUYYVOUY Ydp €x Tol Tdgou dvételhe. Mndelc
poBelofe Ydvatov- Hieudépwoe Ydp Nudc Tl Lwtfipoc O
Yévotoc. "Eofecev adtdv, On’ adtod xoteyduevoc. Eo-
xOAeuoe tOv "A BNy, 6 xateddoy glc tov "Adny. "Enixpo-
vev aUTOV, YELOAUEVOV THig ocupxo¢ a0Tol, xal TolTo
npohofov Hodlag, éBénoev- 6 “Adng, ¢noly, émxpdvin
ouvavtioog ool xdtw. Emxpdvir, xol yae xotneynin.
‘Emuxpdvin, xol ydp évemalydn. ‘Emxpdvin, xol vydp
evexpayin. Emxpdvin, xol yag xodneédr. Emupdvin, xai
vop Edeouetdn. "Elafe oo, xol O neptétuyev. "Elofe
vfiv, xol ouvivinoev ovpavds. “Elofev, omep EBAeme,
xol méntwxey, 6dev olx EBAene.  Ilol cou Vdvate to
xévtpov; ol cou “Adn T vixog; Avéotn Xplotog, ol
ob xotaPéBinoot. Avéotn Xplotog xol mMEMTWXACL dol-

povec. Avéotn Xplotoc, xal yalpouoty "Ayyehot. Avéotn
Xplotog, xol Lwh mohiteleton.  Avéotn Xplotodg, xai
vexpog o0Belg Eml uviuotog.  Xplotog yap Eyepdeic €x
VEXPGY amopyT) TGV xexonuévey eyéveto. A0t 1 86&a
%0l TO xpdtog elc ToLg oidSvoc @V aidvwy. Auny.

If there are devout and God loving people here, let
them enjoy this beautiful, radiant festival. If the re
are prudent servants, enter joyously into the Lord’s joy.
Whoever may be spent from fasting, enjoy now your re-
ward. Whoever has toiled from the first hour, receive
today your just settlement. If any came after the third
hour, celebrate gratefully. If any of you arrived after the
sixth, have no misgivings, you have lost nothing. If some
have been as late as the ninth, come forward, do not be
at a loss. If any of you have arrived only at the eleventh
hour, do not be dismayed for being late. The Master is
gracious: He accepts the last even as the first; He gives
rest to those of the eleventh as well as to those who have
labored from the first; He is lenient with the last while
looking after the first; to the one He gives, to the other
He gives freely; He accepts the labors and welcomes the
effort; honors the deed, but commends the intent. So, all
of you, enter into the joy of our Lord: first and second,
share the bounty. Rich and poor alike, celebrate together.
Sober or heedless, honor the day. Those who fasted and
those who did not, rejoice today. The table is full, ev-
eryone fare sumptuously. The calf is fatted; no one go
away hungry. Everyone, savor the banquet of faith; relish
the riches of His goodness. No one need lament poverty,
for the kingdom is seen as universal. No one need grieve
over sins; forgiveness has dawned from the tomb. No one
need fear death; the Savior’s death has freed us from it.
While its captive He stifled it. He despoiled Hades as
He descended into it; it was angered when it tasted His
flesh. Foreseeing this, Isaiah proclaimed: “Hades,” he
said, “was angered when he met You below.” It was an-
gered because it was abolished. It was angered because
it was mocked. It was angered because it was slain. It
was angered because it was shackled. It received a body
and encountered God. It took earth and came face to
face with heaven. It took what it saw and fell by what it
could not see. Death, where is your sting? Hades, where
is your victory? Christ is risen and you are overthrown.
Christ is risen and demons have fallen. Christ is risen
and angels rejoice. Christ is risen and life rules. Christ is
risen and not one dead remains in the tomb. For Christ,
having risen from the dead, has become the firstfruits of
those that slept. To Him be the glory and the dominion
forever. Amen.
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Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.
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save our souls.
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"H 100 61épatodc oou xaddnep mupcog exhdudasca ydeis,
TV olxouuévny EQATIoEY- d@uhapyuploc 6 xoouw -
oavpole évanéldeto- 10 Vo Muiv Tiic TamEVOPROGUYNG
Unédeilev. AN\ oolc Adyoic moudevwv, Idtep Twdvvr
Xpuobotope, npéofeve 16 Adye Xelotd 16 O, owdff-
vou Tac Puyde NUY.

The grace that from your mouth shone forth like a
torch illumined the universe. It deposited in the world
the treasures of the absence of avarice. It showed us the
height that is attained by humility. Now you instruct us
by your words, Father John Chrysostom. Intercede with
Christ God, the Word himself, entreating Him to save
our souls. [SD]
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